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AN ARMISTICE DAY TRBUTE FOR AUSTRALIA

A digger stands proud, his gaze
steadfast. He is dressed in
uniform, including slouch hat, and
holds a rifle. He stands before a
waving Australian flag, the
silhouettes of his cobbers, his
mates & perhaps only memories
now & floating above him.
They were courageous, they were bold, and they made the ultimate sacrifiddow 100 years later,
Australians can remember them with a new commemorative medallion, finished in real silver.
THE BEGINNING OF THEAND Theend of World War | came down to a secret meeting in a remote
forest, away from prying eyes. Delegates from France, Britain and Germany assembled to sign an
Armistice document under the cover of predawn darkness. The agreement came into effect less than
six hours latera at the 11t hour of the 11t day of the 11t month. The Great War was finally over.
The 2018 Armistice commemorative medallion honours the end of the wad a bitter-sweet moment
for Australia and the world. It has been struck to Prooflikeguality and is now available for $10.
NATION REACTSWhen the end of the war was announced, Australians took to the streets in huge
numbers, waving flags and cheering in celebration. For many, however, it was a bittersweet moment.
Nearly 40% of Austraia's men between 18 and 44 had enlisted in the conflict. Many would never
return.
News of loved ones abroad was infrequent, so nervous mothers, fathers, sisters, wives and girlfriends
could often only wonder & for days, months and even years. For those whbad lost somebody to the
war, Armistice was too little, too late.
A TRIBUTE FOR EVERWSTRALIAN- The reverse design of the 2018 Armistice medallion is
very moving. Finished in real silver, it's affordablé and will become a popular way for Australias to
honour the Centenary of WWI. All those who purchase the medallion will also receive a complimentary
presentation folder.

Mational Apology
to Victims and Survivors

) . of Institutional
Australian Government Child Sexual Abuse

National Apology to Victims and Survivors of
Institutional Child Sexual Abuse

The achievements of the Royal Commission infastitutional Responses to Child Sexual Abuse are a tribute to
the victims and survivors, their families and supporters. Their courage has helped create a culture of
accountability and of trust in children's voices that help all of us take responsibilityof keeping children safe
and well.

On Monday22 October2018, the PrimeMinister of Australia, the HonScottMorrison MP, will deliver the
National Apology to Victims and Survivors of Institutional Child Sexual Abuse at Parliament House in Canberra
The Apology was developed on the advice of an independent, surviviircused ReferenceGroup and from
consultations with communities throughout Australia from May to dly 2018.

Information about attending the Apology in Canberra is available on
https://www.nationalapologyconsultation.gov.au/Pages/default.aspx. You can alsaubscribe to themailing

list to be kept informed as plans for the Apology are finalise
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Council for Maltese Living Abroad2011 - 2018

The Council for Maltese Living Abroad was set up by the Government of Malta in 2011. Following the
Convention of Maltese Living Abroad held in March 2010, the Government of Malta published a draft
Bill proposing to set up a Council for Maltese Living Abroad and the establishment of a Maltese
Cultural Institute. Jq!ygz, 2912
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MEETING WITH THE PRESIDENT OF MALTA. From left: Dr Raymond Xerri (Director MLA), Rosalie Rivett,
Carmen Galea, Franklin Mamo, Gaetano Pace, Joe Sherri, Louis Vella, President Marie Louise Coleiro Preca, Dr
Edwin Borg-Manché, Prof Maurice Cauchi, Fr Alfred Vella, Bernard Scerri, Larry Zahra, Lawrence Dimech and
Frank Scicluna. (Not in photo: Prof Stephen Gatt)

The council of Maltese living abroad has been set up for the first time with representatives from
Maltese communities in different countries.

The setting up of this council was promised by the government during "The Convention of Maltese living
abroad", organised in 2010.

The council will be presided by the Minister of Foreign Affairs and includes representatives appointed following
consultation with Maltese communities from Victoria and New South Wales in Australia, other states in
Australia, the United States of America, Canada, Europe and the United Kingdom.

The council includes five experienced people who worked with Maltese communities living abroad.

It will represent these communities in meetings with the government and public authorities.

The council will monitor the standard of living of these communities and strengthens the links between them
and the political, cultural, economical and social aspects of Malta.

Another function is the protection of these communities' right whilst upholding their cultural and linguistic
identity.

It will also promote Malta's immigration history and culture overseas, particular through the Maltese language.
It will advice the government on bills of interest to Maltese living abroad as well as on administrative measures
of particular interest to these communities.

It will keep a registry of non-governmental organisations' founded overseas by Maltese communities and a
registry of prominent Maltese citizens who may have distinguished themselves in their community. The
Minister for Foreign Affairs and Trade Promotions is the Chairperson of the Council

The members of the first council are: Lawrence Dimech and Gaetano Pace for New South Wales;

Profs. Maurice Cauchi and Dr. Edwin Borg Manché for Victoria;

Frank Scicluna for other states in Australia; Larry Zahra and Louis Vella for the United States of
America; Joseph Scerri for Canada; Bernard Scerri for the United Kingdom; and Franklin Mamo for
Europe.

The five Maltese community experts living abroad, chosen by the Prime Minister after consultation
with the Opposition are: Roderic Bovingdon (Australia); Father Alfred Vella (Migrants Commission);
Joseph Muscat (Gozo); Carmen Galea (Canada); and Rosalie Rivett (United Kingdom). There were few
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changes along the years - Mr Alexander Grima(replaced Franklin Mamo and Prof. Stephen Gatteplaced
Roderick Bovingdon) Mr JosephXerri is the current secretary

Doris Zammit is the first council secretary. The council's first meeting will be held this year. The council
will meet at least once a year in Malta. Meetings may also be held via video or audio conferencing. The
government said it appreciated the Opposition's cooperation in the selection of the committee members and
in supporting the law in Parliament.

Soon, we hope, to announce the full list of new members of the Council for 2018-21

Director: Dr Raymond Xerri

Dr Raymond Xerri, Representing the Council for Maltese Living
Abroad Z MALTA,Ph.D (Australia),was born in New York in 1969
and started his primary education at the St Joseph Catholic School
in New York City and after moving to Malta in May 1977 continued
such education at #Qala Primary School on the Island of Gozo,
Malta.
g In October 1981 he commenced his secondary education at the
Sacred Heart Seminary School in Victoria, Gozim 1986 he emigrated to his birth city and there continued
his postseconddd U AAOAAOQEI T AO OEA * AOOEO-199®).1 OEAOOSE - Al
In 1989, Raymond was awarded the European Community Scholarship to study European Community La
at the Institute for European Studies at the Albertudwigs University in Freiburg-im-Breisgau, West
Germany, the same year Germany reunitedn 1990 he graduated with honours and was awarded the
Bachelor of Arts in Political Science and International Relations.
In 1991 Raymond returned to Malta where he obtained dual citizenshiz American and Maltese
citizenships. He continued his postgraduate studies at the Mediterranean Academy for Diplomatic Studies
(MADS) at the University of Malta and earned a Certificate in Diplomatic Studies in 1991; a Diploma in
Diplomatic Studies in 1993 and finally aMaster of Arts in Diplomatic Studies in 1994.
In March 1994 Raymond was appointed as First Secretary and Commissioner of Oaths in the Diplomatic
Corps of Malta and served his country at the Malta High Commission in Canberra, Australia (July 22998).
npwwy EA AAAAT A ' 1 UlodiBatofen®E0 Offic®Bodlingtdr at thelNinisttyiof Gozo
serving a threeyear term till 2001. Between 2001-2005 he served Malta as Counsellor at the Malta High
Commission in London, in the United Kingdom.
In 2002, Raymond Xerri was admitted to the Degree of Doctor of Philosophy at Victoria University,
Melbourne, Australia becoming the first student from Malta ever to graduate in Diaspora Studies from any
university in the world and the first student of Gozian or Maltese extract to graduate at doctoral level at the
same university.
From 2005 to 2012, Dr Xerri headed the International Office and the Office for Local and Regional Educatio
as part of the Education Department within the Ministry for Gozo. Sindeecember 2012 he was appointed
as the first Director of the newly established Directorate for Maltese Living Abroad in the Ministry for Foreign
Affairs in Valletta.
In 2015 Dr Xerri was responsible for organising the IV Convention for Maltese Living Abrda
Between July 2013 and February 2016 he represented the Council for Maltese Living Abroad (CMLA) as on
of the VicePresidents on the Board offhe European Throughout The Worl@E.T.T.W.) in Brussels, Belgium
and in February 2016 became the eight Presia¢ of ETTWz %0 01T DA 3 O -gokeabnthdnOobyariisétion
represented over 350 million European worldwide.
Dr Raymond Xerri has addressed, chaired and mentored many local, national, continental, regional and
international conferences, seminars and gathemngs related to politics, diplomacy, international relations, the
environment and particularly in the area of Diaspora studiesHe is an author, editor and producer of a
number of publications, multimedia and multilingual productions.
He is also a foundergo-founder and active member of a number of Gozitan, Maltese and internationally based
organisations. Dr Xerri was the main organizer of twentyeight editions of the Gozo International
Celebration in Gozo (Malta) with attendance and audience from 51 diffent countries. He has received
numerous international awards and is the initiator and editor of the Serie§0zo and the Gozitans
Dr Raymond Xerri is married to Marlene and has two children, Armando Antonio and Felicity Ann.
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G adam talMejtin & Maltese Bone Biscuit

I Thesepast days there were some festivities going on, first Halloween and
OEAT '11 3AET OO0 $AU AT A 111 31 0I Qp
days are quite important to the Maltese, as the whole country mostly
considers itself as a Christian. In relation taghese days, the month of
November is considered as the month of the deadx{xahar tal-mejtin).
In fact, throughout the whole month people visit more often their
deceased members of the family and all cemeteries around Malta are
filled with flowers and candles decorating the loved ones graves. As this
. monthis quite an important one for the Maltese, and as tradition
prolongs, throughout the whole month one can be able to find the sweet pastry in the shape of a bone
(Cu A A A-mejtid)A These bone biscui$ are not to be confused with the Spanish equivaleriteusos de
santoand other similar sweets present in different countries. The recipe for thes€ i A Aidiflentical
to the one of thefigolli (a Maltese sweet pastry in various shapes for Easter). Basilgalit is a short crust
pastry filled with a rich almond filling, covered with royal icing. However, there can be some variations
as some prefer to give this recipe an autumnal touch and differentiate it with the one of tHigolli. |
personally, prefer todo so and in my recipe | include some cloves or aniseed, which in my opinion give
it a more wintery taste. Another thing, that it makes a bit different from the traditional recipe is that,
even though I like royal icing and marzipan (which is another optin), | prefer mine covered in white
chocolate which give the bones a good balance of sweet and and citrusy.

For the shape of the biscuits, | have a medium sized bone shaped cookie cutter, but if you cannot find
out you easily download a layout online andise that one instead. It is important that the biscuits are
not too small, as there needs to be a good amount of filling inside between the two layers of pastry.
This recipe makes about 18 bones (12.5 cm)

Ingredients:
For the pastry
400g plain flour, 200g butter, 100g sugar 1 lemonand 1 orange zeg, 3 egg yolks
For the Filling
200g ground almonds, 100g sugar, 2 egg whites, 1lemon zest, 1 orange zest, 1 teaspoon clovgs
or aniseed and %2 teaspoon vanilla
For decorating
2509 white chocolate (melted)
Method:
In a large bowl mix the sugar and butter, cut into small pieces, until they are combined and you get a
crumbly texture.
. Add the lemon and orange zest together with the egg yolks.
Slowly start adding the flour and combine untilyou get a dough. Refrigerate the dough for at least one
hour.
For the almond filling, add all the ingredients together without the egg whites and combine.
In a separate bowl, whip the egg whites until they get fluffy and add this to the almond mixture. Fhi
should be a soft paste. Also, refrigerate the paste for at least an hour.
. Preheat the oven to 190°C. Line a baking tray with parchment paper.
. After taking out the dough, roll it out until it is about 0.5cm, which is not too thin.
. With the cookie cutter ait the bones and place them on the sheet of parchment paper.
Fill each bone shape with the almond filling and cover it with another bone shaped pastry.
. Press the pastry down firmly yet gently as the dough can easily break.
. Bake the biscuits for about 10 miutes or until lightly golden.
. Let them cool on a cooling rack.
. In the meantime, melt the white chocolate (or prepare the royal icing).
. Once the biscuits are cooled, you can start decorating the biscuits by dipping them in the melted
chocolate so that yothave a nice cover of chocolate all over the biscuit.
5. Allow more time for the chocolate to set and they are ready to be enjoge
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|I-HSC taMalti
Charles Galea, Ghalliem tMalti fl-SSCL

L-HSC uVCE fiMaltihuwa I K2 f I OSNIAFAOALI G f A
l-kors sekondarju fi NSW u Victoria. Huwslk T dzf G G G Q KI
St AIAOGE A f A -udiverRitgjtfat An@t@llak Rl YA £ f

Fi NSW-HSC huwadhhar fazi biex tispicdkors sekondarju. Wara li tispicca |

Yr10 u tiehu {ROSA certificate, inti tibdafl I T A LINB £ A YNnI1l. BB hija faz liQiddedetérmifajekk int
tkunx kapaci li tiffaccja-suggetti li tkun ghazilt ghatiSC.

| I Fy I & dzR S yisir mnahiirg WavadejispiceawiSkilh. Xi drabi ma jkunux realistici bizzejjeghfazla
ta-]  NNASNI GF3IKK2Y dz YSGF 21 3KT fdz 8dzZ33SGd0A A 212
li jifhmu sewwa dak isuggett. Perezempijiiex tidhol ghatkors tatmedicina hemm bzonn |i jkollok-fikika,
bijologijaufl A YAl oKFfl &dzaA3SddGAkoe yRFIG2NBA 06ASE (ARK2
[I-Yr11 ghalhekk hija preparazzjoni mportanti ghax turik liema triq li kapaci tagbad biex tasal ghal dé&kghtridl
T QK| 2-s®h istudent jigu kontinwament ezaminati fsuggetti kollha, u fug-LJ NJA Nghallidimia, Gko- €
ordinatur takkurrikulu u career advisers, juruhomrgalta’ tatkapacitajiet taghhom. Wara lidtudenti jaghmlu-
ezamijet finali tatkors preliminarju, dawn jibdew-Kors tatYr12 ghatK 6 G+ G F Q h ( ( dzo NHzo
tensjonighah & (i dzRSyYy G A 3IKI E aNEldE dapaticbiietidyhbom. 6 A OO Y I NJ

DKFf KS11 Y-kl @mieh @il listddenti jibdu jew ihallu hafna suggetti li jkunu ghazlu gha
jirrealizzaw li mhux kapaci jihhendiliaw dawrsigggitti fif A @St £ G QI { / & -OS MISAETF Ai]] Hda
ikollok 10 units fejn suggetti bhal matematika-mgliz huma mandatorji. Hemminn ilkollu aktar minn ghaxar units
u ghalhekk ikollhom aktar studju. Meta wiehed jidhoiNik (i Y distudju t&taghlim millghalliema taediversi
suggetti, fistudenti jibdew jaraw liema suggetti huma ser imorahjar fihom.

LY I NJ| FHSGihgesarb fitnejn, iV N I GF Q mnn LldaAdE | Bddf 102 NBE N2 A S i - (PA o

fug kST I YA2A ST G arakki/li twiehedDdiblif K] & a YASsKofaghumia imPortdnti dags dawk i
wiehedigibfilF KK NJ STaG. YA GF Q 1 {

Meta fHk KK NJ G Qb 2 08X & NAiz( B 8 K BB D-livelllitkunRhagt.y hriz8ldtNdizha madsuma
TQol yRAZ oFKRf lc fKidzs@ A ] 2 NNX dnkiRay Rawn ands Fudzh moghtijg ghal ¢

suggett li inti ghamilt Aktar ma jkollok bands gholja aktar ghandek cans li jkollok ATAR gholi. Dan huwa-ind

dzy A @S NE Mivdtraja j@hdrgulindigendentament minn NESA li hgavtorita li taghti tahhar verdett fugq HSC.
L-universitajiet jiddecidu kemm puntrid biex tidhol fitkosijiet preferit tieghek. SkondlilISNE Sy | 33
inti tkun eligibli ghal dak-Kors preferit tieghek.

Hawn nixtieq nghid li dawkistudenti li jistudjaw lingwa takommunita jaghtuhom punti extra bhala rikonoxximen
ghax-xoghol li jkunu ghamlu biex jitghallmdirgwa.

Issa nitkellmu ftit fug ghaliexHSC taMalti huwa mportanti. Jiena ilni nghallem student ghd8C ghal dawrahhar
23 sena. ¥ I 3 3 dzNJ -istlidenti i resQu ghalHSC attendew iSaturday Scha of Community Languages.
L-HSC taMalti huwa }aktar livell gholi f#Awstralja li wiehed jista jistudja fivell sekondarju. Huwa suggett li
nsejhulu CACAFEL ghaliex huvstelss kors u ezami fug skala nazzjonddistralja. Ahna nimxu fugdtp G I Q S
miktub milk. 2 NRSTiF 0RX2A S G| Qistuddn®d ialdaltBjaghmiiz Jekainit talxhtloria {Certificate of
Education. Dan huwa rikkonoxxut fi NSW bhai&C.

[I-Malti li jigi mghallem fisSaturday School of Community Languages hida@ntrollat professjonalment minn
programmi w proceduri-A A G Saa G Q RI-HSC. {prdgrard taiVdltizhyina Makdndxku@minh NESA
huwa akkreditat mikdzy’ A @S N&E Mivdtrajd. SG G Q f

Jiena hejjejt hafna miprogrammi matul issnin. Dgem sar tibdil u lahhar snin meta sar tibdil MACARA u issa-fil
kurrikulu nazzjonali gdid li ged jinhademlfiigwi. Anke-a I € G A A y G-fibHilj Ghialkeds ibHilyfil-kdrrikulu
tal-Malti fl-essenza tieghu mhux ser jinbidel imma xortakwR I A NA R -istaridafds jprofessjofali i gew
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AYGONRR2GGA YAYY bo{! fA 6ASKSR -fibNiliRar Banh@rxeuf fiMali ge@ Hla &
accettati millawtoritajiet.
[I-Malti ghalhekk huwa ugwali dags lingwi ohrajn.etlll Fistudenti jigu fisSaturday dawn gha#wwel ikollhom ftit
GrHQyaa2SilrQ YSGF 2FNF¥ g LINRPINIY IRAR GFQ G FHutinajbdeivl [ f
jirrealizzaw kemm iMalti huwa lingwa sabiha. -Malti jimxi madisi I Yy RF NR& GF Q b9 {dahhdrA |B S
ll-kors tatMalti ghadda minn zvillupp kbir bhal lingwi ohra u jiriflet'ISG 2 RA  3I2 RRI G Q [fi
teknologija moderna, temi godda, vokabularju gdid, rizorsi godda li gew minn Malta bhal{idaw® S @ 2fNJ
Tarcisio Zarb uohrajn;iINB I T T 22 yA (1 @ oNaRil NI NEBE2AI Y [oKKR dzY IR FFof & A
w lkelma mitkelma, #f A G ol G Q Risethk& NA dz 33 yOS NW X dA NgvaBietnS tadziigridud §| R R
jsegwu fitl | 3 K f Jstdderniti} Q f
L-importanza tala I £ G A 0 KI f HSCi [liz3 =
: Kdzg I f A 2ALILINEIRA -0 F
- Familfa, JoD kuntatt Kitba T 2At Kljdz S$T7FA OltSaymiktuba (ul [k
Stahar  mitkelma. E NBdzySyid GFQ EA] 6

M“"'“‘Learn MWQP!EIese Calf OA T Qéxaldedin ikunugafubkiBtit

kel P 1tASY YSGIF 2Y2NNuz o 3t

zbaljat. kistudju tatMalti ghandna
nirrispettawh dags kemm nirrispettaw suggetti
ohra. Li tghid tistudja-Malti biex tkun taf

kelma jew tnejn huwa insult ghdihgwa Maltija.

Ahna rridu li HSC ikun fazi ohra fejistudent ikun jista jikber fitaghrif tatlingwa, tapprezzament taletteratura

Maltija u Fkultura li ghandha Malta. IrrideHISC ghaliex-zaghzagh irriduhom ikuninhexxejja talkommunita Maltija

0 Q0 I 3 K hehtifw xierag\i Jdwwakimhuh takmembri tatkomunita Maltija. Hmexxejja talkommunita Maltija

IKI YRK2Y Aldzydz adNHzAGA &Sg FQRI {1 {2t MdlighanduKtiglzallant, {] G A
jigi mitkellem u miktub u joffrpossibilitajiet litkomunita Maltija fejn ikunu jistghu jipprofondixxeMalti fl-livelli
Ili’JINJEIKEfZIdJ 51y A?Aééél—bﬂsr:t}\ GIEIKYéf IZN.E arQ p ay
Maltl fll{f {/[ dd I 6K FQ&adA3ISGEGA 2KNI GFQ I {/ ® - A -AvsrdjRu JJA Y
1SYY FQalfial o A SKAZR YIVIB AN Tl dz 18 2K S YK 2K NF 2y FlR 2
Niehdu hsieb membradulti tatkommunita li hafna minnhom ma kellhomsopportunita li jistudjaw #Malti u F

kultura Maltija kif inhu xieragq. Dawn huma sors kbir biex ninkorraguhom biex jidhluighall dzRBS2. Kiflgaalf t

xi snin ilu meta-iskejjel taghna pprezentawandidati adulti ghal dandzami u marru tant tajjeb. Dawn huma
d0dz2RSyGA fA 2SYKGASTI A12fttK2Y LINR22NAGlI ¢ MuduaNBp
Malti. Jehtieg li ssir kampanja fosddulti tat-tielet generazzjonbiex jaghtu cans lilhom infushom u jirrispondu ghas
sejha li taghlilhom ikommunita Maltija. KemmAkkademja u MCC ghandhorrhégga biex naghallmu lil dir il
3SySNIriTie2yAx (FQ altdAy KFEIffA 2aANHz 21 Fdz ¢ 21 dzy (Jz ]
Billi ny dzY NXz (i | flkBSGELInagRsSgihemrida li tklassi tispicca kif sarlfhgwi ohra. Irnexxielna nzommu

M tFaaAr 3IKEE GdFyd TYASY 0QKI Ty I-znfek FiWath joidd ledikajoni fitiz | 2 &
fAy3Isl al fadAal >os&&SNBtSderit GhalSE feildd sdin li gajjik dzallura-Malti ser jitlef dak

kollu lirebah matul dawniti f A SG I dz IK2ENARY &Syl o WS11 I Kylksengd [|21 :
diehla u jekk ma jkollnix hmistakstudent lijaghmlu HSC mill & (i | SAlvstraij4, §er nitiffu-hccreditation li tant
iggiliedna ghaliha.

Ahna minn naha taghna stinkajna u hdimna bla serhan biex inzommu gholi ilsien akniguwd Maltija flAwstralja.
Nisperaw liffamilji Maltin iharsu sevejhom infushom u jifmhu li mhux hwejjeg materjali biss huma bzonnjuzi-ghijli
famlja Maltija imma aktar u aktasizvillup intelletwali tattfal taghna fitfamilja Maltija.

Carmel (Charles) Galea, Akkademja Maltija NSW u Ghali88Gls
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Melbourne Cup

TUESDAY 2TH NOVEMBER 2018

The race that stops
the nation

Australia’s greétest sporting and cultural icon,
the A$7.3 million Lexus Melbourne Cup,
is the feature of Cup Week, and a must-do sporting spectacle to witness live.

The Melbourne Cup always approaches fast, with the 2018 edition commencing at 3pm,
Tuesday 6th November. The race that stops a nation is more exciting than ever this year, with a
number of celebrations taking place both inside and outside the racecourse. While the $7.3
million Lexus Melbourne Cup is the centrepiece of the Melbourne Cup Carnival, there are plenty
of additional races and social events to keep everyone busy.

There are a total of ten races taking place throughout the day, with varying race distances and
prize values on offer. While the 3200 metre Lexus Melbourne Cup is by far the most prestigious
event on the Australian racing calendar, the entire Melbourne Cup day spectacle is organised
as a complete and enthralling package.

Everyone knows just how much people enjoy getting dressed up and having a bet for this special
day, with women wearing their most extravagant hats and most colourful dresses. A number of
marquees are set up for VIP guests, with fashion parades and other entertainment also taking
place throughout the day. Corporate marquee and dining packages are already available for
bookings, with shared marquees also available for hire.

A General Admission Season Pass is being offered this year for the 2016/17 racing season,
permitting access to general admission areas of all VRC race meetings, including the Melbourne
Cup Carnival. This pass is being sold for $200, with a total value of $564. There are a range of
other ticketing options available to choose from, including general admission, reserved
grandstand seating, corporate dining, restaurant dining, and a variety of members options.

The Melbourne Cup is the second richest prize in Australian sport, contested by horses from all
over the world. It is amazing when you think that Australia stops to a standstill to listen to and
watch the big event, with a 100,000 plus crowd also expected to witness the race live.

ltés not all about t he r a dashiomg dirfing, are entertainment atsd
on offer. The Flemington Racecourse will come alive again this November with fashion shows,
music, and the best selections of food and beverages that money can buy.
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Anna Maria Weldon - Western Australia

Anna Maria Weldon, née Mercieca, who is the
granddaughter of former Chief Justice Sir Arturo Mercieca,
was born to Maltese parents at Naxxar in 1950 and spent her
childhood in North Africa, Central America and the UK.

We | d o thabest prose work, 6 Thr es@Go Ut has
brought her international recognition

The family returned to Maltawhen she was 10, and she went
to school at the Convent of the Sacred Heart. She still
corresponds weekly with former classmates.

She married Adrian Castillo on 1971 and lived in Lija until
they moved to Western Australia in 1984 with their two
young children.

Weldon now has two Australian-born grandchildren, and all
= the family still live in Western Australia. She has maintained
close ties with Malta over the years, making numerous visits to see family and friends.

Annamaria Weldon is a West Australian poet who also writes and publishes in other genres, and
has done since her first feature article appeared in 1978. Working with words in different ways,
Ssheds devel oped t hwvhichwiad sustamgd hprifoamdra tltae thirty years through
changes of career, home life and location.

Western Australia has been her home since 1984. As a child she lived in Guatemala, London
and North Africa and later returned to her birthplace, Malta. On the island she finished her
schooling, started a family, worked as a journalist and first published her poetry.

INThe Lakebds @QWARZ20ld)tsheaeatls the story of connecting once more to a beloved
place, and how the wetlands of the south-west coast transformed her life. Migrating to Australia
in her mid-thirties was unforeseen. The move from a historic, diminutive island to this ancient,
vast continent reinforced her earlier attunements to place and to dislocation. Her writing is
grounded in a love of country and appreciation for the many languages we have for landscape.
These include memoir, the wisdom of traditional cultures and natural sciences. More recently,
she has been exploring nature photography.

I n 2008 Annamariabs poetry collection, The RO
Press. She won the Tom Collins Poetry Prize 2010 for The memory of earth and in 2011, her
essay ThresholdCountry was awarded The Nature Conser
Nature Writing.She has written features, essays, reviews and short fiction, as well as poetry. Her
wor k has been broadcast on ABC Radi o Nat i ccoakd
on the writingWA 2010 poetry CD 062206 and appec
It has been selected for other anthologies and national or local journals including Westerly,
Island, Five Bells, Stylus, Indigo, Cottonmouth, dotdotdash and Landscapes.

e Ie——— AN ENCYCIEEDIA

READ - ENJoy OF MALTESE
AND SHARE A5 CULTURE,

THE MALTESE E-NEWSLETTER HISTORY AND
The Journal of the Maltese Diaspora HERITAGE



http://uwap.uwa.edu.au/books-and-authors/book/the-lake-s-apprentice/
https://www.google.com.au/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwi20dvgzJjeAhWFXSsKHZO3AVsQjRx6BAgBEAU&url=https://www.australianbookreview.com.au/poetry/states-of-poetry-2017/states-of-poetry-wa/4340-about-annamaria-weldon-states-of-poetry-wa-series-two&psig=AOvVaw2q5C1MntAzmvAl2gTb4NYS&ust=1540247868892831
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36 Hour a sérnBerwddba | t

Many conquerors and countries have left their mark on this Mediterranean archipelago, and visitors will

likely be entranced with the cultural mash-up. Related Article Citta Vittoriosa is an old fortified city on

the Grand Harbour in Malta. Credit Susan Wright for

The New York Times Malta contains multitudes.

Despite being the smallest member of the European

Union, the Mediterranean archipelago below Sicily

bears traces of numerous peoples and conquerors:

Phoenicians, Carthaginians, Romans, Byzantines,

8 Arabs, Spanish, French and, most notably, the

| European crusader knights known as the Order of

! Malta. Preachers (St. Paul), painters (Caravaggio)

£ and politicians (Napoleon) have washed up on the

o rocky sun-roasted shores and left marks too. The

Maltese language is close to Arabic (though English

== ~ | is the second official tongue). And residents drive

verned the islands for much of the 19th and 20th centuries. The cuisine

is infused with Italian flavors and ingredients & to say nothing of rabbit, the national dish 8 while the

architecture ranges from mysterious ancient temples to masterful Baroque-era cathedrals to new

postmodern experiments. Rather than try to enc
cities of Valletta and Mdina are your entry points.

A Grand Entrance, Val | et t a, Mal tabds capital, is having
the storybook city celebrates its 450th birthday this year and in 2018 will be a European Capital of
Culture. Channeling its stony grandeur, the architect Renzo Piano designed two structures that form a
dramatic introduction to Valletta. Inaugurated last year, his city gate is a vast, blocky, asymmetrical
stone entryway that opens onto the adjacent new parliament. The monolithic jagged buildings are lifted
off the ground by slender pillars and covered in textured panels like rippling waves. Circle the buildings
and ascend the stone staircase alongside to appreciate their shifting forms. At the top is St. James
Cavalier, a cultural center that hosts exhibitions and performances.

Greenand BlueWasnét that the castle in the films AG
to mind while absorbing the panoramic view from the Upper Barrakka Gardens, a pleasant green space
of palms, plants and stone arches overlooking the main harbor. Across the way are centuries-old
fortresses like Fort St. Angelo and Fort Ricasoli 8 used in many Hollywood productions 8 and the
deep blue Mediterranean. A grappa (2.20 euros
cafe-bar is the perfect complement to the sunset.

Sister Pact, A 16th-century palazzo with stone columns, gilded mirrors and chandeliers might sound
like a recipe for pretentiousness. But Palazzo Preca, run by two Maltese sisters from a family of noted
restaurateurs, defies expectations. The mood is easygoing, and the fenek moqgli d in local parlance &

is an inspiring concoction of plump rabbit nuggets rendered moist by a thick, elegant wine reduction,
and velvety mashed potatoes. If the grilled rabbit liver appetizer feels like overkill, consider the
seductive, spicy linguine Caruso, with diced squid, meaty shrimp, hot chiles and a zesty tomato sauce.
The wine list is a Mediterranean tour, including Syrian, Israeli and Maltese bottles. Dinner for two,
without drinks: about 070.

Strait and Narrow, Not many people are walking straight on Strait Street as the wee hours approach,
thanks to the cozy bars within and near the slim passage. A stony 400-year-old cavern hung with
musical instruments, Trabuxu Wine Barserves numerous Maltese vintages 0 including a citrusy blend
of sauvignon bl anc and | oc alalor@side @restet of imesnatiorralovmes.
Sultry and plush, Taproom is a chic new bar-r est aur ant with creati ol
dessertlike blend of gin, cream, simple syrup, coffee bitters and chocolate liqueur. The interior of St.
Paul 6s Cathedral. Credit Susan Wright for The
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https://www.nytimes.com/interactive/2016/10/15/travel/what-to-do-36-hours-in-san-sebastian-spain.html
http://valletta2018.org/
http://valletta2018.org/
http://www.parlament.mt/home?l=1
http://www.sjcav.org/
http://www.sjcav.org/
http://www.cityofvalletta.org/content.aspx?id=46667
https://www.facebook.com/FortStAngelo/
http://palazzoprecavalletta.com/
http://trabuxu.com.mt/wine-bar/
https://www.facebook.com/TaproomValletta/
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John and Jerome, A half-dressed man lies on the ground
with blood dripping from his slit neck while a knife-wielding
thug prepares the death bl o
AfBeheading of St . J o0 B nthe titddian
master 6s | ar gelebonypreihesighed § ,and
his nearby portrait of St. Jerome were painted during the
artistodos stay in Malta in t/|
attractions of the stunning St . J o ¥Catltedral, @ soaring
barrel-vaulted space, built in the 1570s. The ceiling is painted
- . X 5 with scenes from the life of St. John, as well as the goddess
Mlnerva stomplng upon invading Moors. Intricately inlaid flat tombstones panel the floor, radiant with
images ofangels,s hi ps, skel etons and other symbols. A

Saint Style, St. Paul, who was shipwrecked on Malta around A.D. 60 en route to Rome, is historically
the patron saint of writers. In Valletta, he is also emerging as the patron saint of style 8 or at least his
namesake street is. In additiontothePal az z o Pr i rbougquedhétd, StaRag Btreet is home
to new indie fashion boutiques like Kir Royal, a modern haberdashery selling dress shirts and jeans
from the ltalian label Kurosawa, along with shaving creams, tie clips and cuff links. For women, Mint
Sparrow offers everything from shimmery backpacks for yoga mats to seahorse-shaped pendants.

Ride the Tide, Next to the restaurant, take the 10-minute ferry ride to the Sliema waterfront. From there
embarkonthe 90-mi nut e Haremad wr ACTr CaptaneMorgain Craises( U 16) . Chu
Maltabdés rocky <coast, y o-old fortresspsaandsruing) @retoés \ard, garderss,
lighthouses and church towers, tiny fishing s ki ff s, enor mous cRlackPaarldde
athreeemast ed schooner that once belonged to the -
language commentary gives details and dates.

Bridge Bar serves up Aperol spritzes, bottles of
prosecco, free cushions and live jazz to the crowds
who fill the steps outside its door. Credit Susan Wright
for The New York Times

White Palace, Another night, another palace. With its

white walls, white chairs and white tablecloths, the

/ soaring palazzo-turned-restaurant known as

Mi c h aiseal gallerylike environment for the culinary

artistry of the father-son chef duoMichael and Daniel

Cauchi. The menu features seafood 8 mussels in

cream, grilled octopus @ but the land-based bounty

proves equally enticing. The crispy, fatty and moist

pork belly appetizer delivers an Asian crunch from thin-sliced cabbage, and fruity notes from apple-beet

jam. After, threelamb preparations mix crispy croquettes & filled with shredded meat & with discs of

shoulder and a robust two-bone rack. Among desserts, the dark-chocolate brownie with white chocolate

ice cream, crunchy cookie crumbs and forest fruits is outstanding. A three-course dinner for two, without
drinks, runs 080 to 090.

Step Out, Small, stone-walled, windowless: Many Valletta bars feel like dungeons. Fortunately, two of
the best offer easy breakouts by allowing drinkers to escape onto the majestic outdoor staircase-streets
beyond their door s. Bridge Bar serves up Ape
cushions and live jazz (mainly Fridays) to the convivial crowds who fill the steps outside its door. Around
the corner, the newcomer Cafe Saociety offers twinkling harbor views and stuffed agricultural sacks for
the throngs who lounge in front while quaffing local Maltese craft beers like hoppy-c r i sp Rus



https://www.stjohnscocathedral.com/
http://www.palazzoprincemalta.com/
https://www.facebook.com/KIR.ROYAL.Malta/
https://www.facebook.com/mintsparrowmalta/
https://www.facebook.com/mintsparrowmalta/
http://www.vallettaferryservices.com/
http://www.captainmorgan.com.mt/
http://www.blackpearlmalta.com/
http://www.michaels.com.mt/
https://www.facebook.com/cafesocietyuptown/about/
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8 Where do the Maltese come from?
It might not be where you think!

‘.8 Research indicates that the Maltese have a lot more in commuth their Sicilian
; neighbours than we first thought.

E@E Adriana Bishop
1 - Al OA60 AEANOAOAA DPAOGO 1T £ | 01 OEDPI A béievé®
¥ OEAO O1T AAUBO - Al OAOGA DPAIT PI A AOA OEA 1
;_s@mEAATO iTi ATO ET OEA EOI AT A0 PAOO OE
ﬂOIAAUoO pi pOI AGETI T EAO COl x1 8 !IA EOC 11

Catholic than the Pope, a 1,000 years ago, the island was decidedly Muslim. Not only that, but there was a cle¢
break in the Christian tradition from the time St Paul was shipwrecked on the island in 66AD and introduced
Christianity and 1250, when Christanity was once more the dominant religion after the second Norman
invasion. And although the earliest records of inhabitants on Malta date back 7,000 years, we are not the dire
descendants of the sacalled 'Temple People'.

The Arab conquest of Maltaingm ! $ xAO A OOOTEIC BIETO EI
centuries of ByzantineruleAT A OEA AACETTET C T £ A TAx Oi 1l AAOT 6

of the Arabo-Maltese language originating from Sicul@rab spoken in Sidy around the 11th century, which has
TTx | OOAOAA MEl. Gfie attadk Aekinhdted the Byzantine city of Melite (today's Mdina) and it is
reported that stones and marble columns from its churches were shipped to Tunisia to build the castle a
Souse.

"The devastating attack by the Muslims of Tunisia on Malta led to the complete depopulation of the island."
What is extraordinary is that the two eras were separated by a period of around 150 years, during which time
the Maltese Islands wereuninhabited. The devastating attack by the Muslims of Tunisia on Malta led to the
complete depopulation of the island. Visitors did stop by occasionally, but only to hunt wild donkeys which the
sold abroad as draught animals, and to slaughter sheep forof or catch fish. They also collected and exported
honey.

Extensive historical research as well as scientific studies into the genetic origin of contemporary Maltese peopl
indicates that the island was eventually repopulated by Arabispeaking Muslims.This means that there was a
break in the continuity of a Maltese race and of an indigenous Christian tradition on the islands.

But why did it take so long for Malta to be resettled?

Continental Europe at English Wikipedia, CC-B¥4.0

Eminent Maltese historian Godfrey Wettinger had éheory about this. He believed that Malta had to wait until
neighbouring Syracuse, which had also suffered the same fate at the hands of the Arabs, was rebuilt. Syracyge
was, evidently, considered far more important than Malta.

nearest parts of Sicily, that is, that it was part of the revival and fpopulation of South-Eastern Sicily all the way
AEOT i AT Ag8d 4EAOCA xA(A
having crossed overfrom Northern and Central Tunisia only two or three generations earlier.

Prof Wettinger continued that further documentary evidence showed that other Aralspeaking people arrived
directly in Malta from Tunisia, during the first half of the 11th century.

Scientific research seems to corroborate this. Genetics expert Prof. Alex Feficénts out O E A O ulafidh$ Have

A CAT AQGEA yO EO 110 AAOU O1 ArAg@ber dith A OfF
colleagues from other institutions across the Mediterranean and University College London, he conducte
research which showed thatOOEA AT 1 OAl T OAOU T AT AO T &£ -A1 OA 11
including Sicily and up to Calabria. There is a miniscule amount of input from the Eastern Medlterranean wit
genetic affinity to Christian Lebanon. Females may have moved, oboé 1 T OA AR A
The research focused on ‘founder effects' which are a genetic phenomerggen when a small population
expands rapidly over a short period of time, with some genetic traits either becoming more comman bred

out of thepopulation altogether. Prior to 1500, the Maltese population was regularly decimated by slave traders
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https://vassallohistory.wordpress.com/malta-in-the-high-middle-ages/
https://www.timesofmalta.com/articles/view/20070805/opinion/genetic-origin-of-contemporary-maltese.9032

MALTESE-BEWSLETTER 241 Txctober 2(

The arrival of the Knights and subsequently British rule allowed the Maltese population to grow from about
20,000 to over 450,000 in less than 500 years.

"Historical research and scientific studies into the genetic origin of contemporary Maltese people indicates that|ghe
island was eventually repopulated by Arabgpeaking Muslims."

4EAOA CAT AGEA OOAEOOh 1 GronDofd pérsohdith a garicBAr DROmutatioA &hd [JE T
show up in the descendants who form part athe wider population. This can be seen, for example, in a particular
form of haemoglobin disorder, known as Thalassaemia, where the Maltese have their own unique variety
Orthodontist Dr Simon Camilleri used this research to support his theory that the very high prevalence of
unerupted canine teeth and missing incisor teeth in the Maltese population is also due to this phenomenon.

O' ATAOGEAO Pl AUO A | Adetopie maxiNay@ankbds. Whike Aerdidnd pkcifid gendtic prabf
about the teeth, given the founder effects highlighted by Prof Felice, who showed that we are related primaril

to Western Sicilians, and that two dozen Sicilian surnames make up a veryga proportion of the Maltese

pi DOl AOGEI T h OEEO EO OEA 1100 1 EEAIT U Agbi AT AGET 1 h
Well, that's us convinced! What's your theory?

Adriana Bishop

A former journalist and travel PR executive, Adriana divides her time beten her
AAT DPOAA ET T A 3xEOQOUAOI ATA AT A EAO Al OAOA(
O1 O O Ed3cerin® fAvourite haunts and new attractions on every visit.

MR JIM BORG, COORDINATOR OF THE FRIENDS OF
PROVIDENCE HOUSE GROUP IN NEW SOUTWALES

1 Hi Frank First of all congratulations
on the high standard of your journal.
| always wait for it as it really
connects me with Malta.

It is refreshing to look at a newsletter

where politics take a back seat.

The historical features and flavour of

the Maltese Culture are issues that

us migrants wish and long for to stay

connected.

I have been involved in the Maltese
Community of NSW since 1964 and have an idea of what we look for in Maltese
Journals. So once again Congratulations on your 5th Anniversary of the E-newsletter
and keep up the good work. God Bless and yes keep me on your mailing list
Regards Jim Borg
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Hal oween 2018

Alexander Raths/Shutterstock

Halloween always falls on the 31st
of October. But what day of the
week is it this year? (We always
hope for a weekend!) See our
Halloween Calendar for 2018,
2019, and 20200 plus, enjoy a
brief  history of Halloween,
Halloween recipes, crafts, poetry,
and more!  When is Halloween?
Halloween, traditionally called All
Hal | ows s cdiebrated on
the evening before the Christian
holy day of Al Il

Saints Day (November 1).

Therefore, Halloween is always celebrated on October 31.

A Brief History of Halloween

The origin of Halloween can be traced to the ancient Gaelic festival of Samhain (pronounced sow-
in, which rhymes withcow-i n) , meani ng Summe rcélabratEdtalmark Thé end

of harvesttime and the beginningofthefidar k hal fo of the year.
ancient Celts bid good-bye to warmth and light as day length shortened.

The ancient Celts believed that the veil between the worlds of the living and the dead was at its
thinnest during Samhain. This had positive benefits as it was an ideal time to consider the dead,
communicate with the deceased, and also to divine the future. However, the Celts also
believed that this some spirits (ghosts) could pass through the wall and damage their crops. To
mark the event, people would build huge bonfires to burn crops.

In later years, the Irish used hollowed-out , candl el it turnips car vi
away spirits. When Irish immigrants in the 1840s found few turnips in the United States, they used
the more plentiful pumpkins instead. See more about the origins of popular Halloween traditionsd
from witches on broomsticks to bobbing apples.

Followingthe Ro ma n E mp i aves ©efi-occupi¢déands in the 1st century A.D., the Romans
incorporated many of the Celtic traditions, including Samhain, with their own. Eight hundred years
later, the Roman Catholic Church further modified Samhain, designating November 1 as All
Saintsdéd Day, in honor of all Catholic s ahalowsf
meaning to sanctify, or make hol y. HAllIll oSveslbea t
evening before, October 31, i's known as Al
Halloween!

If All Saints brings out winter,
St. Martin brings out Indian summer.
i Folklore



https://www.almanac.com/astronomy/rise
https://www.almanac.com/blog/almanac/everything/origins-halloween-traditions
https://www.almanac.com/blog/almanac/everything/origins-halloween-traditions
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Chadwick La¥ée|] gWiaed

Water reservior, streams and a beautiful serene atmosphere

Chadwick lakes (or Wied il-Qlejgha) are artificial fresh water lakes between Rabat and Mtarfa on
the Western part of Malta. A dam was built by Mr. Osbert Chadwick in the late 1890s allowing
fresh water to gather after winter rain. Apart from serving farmers in the area who irrigate their
fields with it, collected rainwater serves as a habitat for different flora and fauna.

Although Chadwick Lakes are essentially a reservoir; water still gurgles downwards towards the
valley in Mosta, giving an impression that it is actually a lake with streams especially after heavy
rains in Winter.

Chadwick lakes provide a very beautiful backdrop for picnics and hikes, and indeed several
people flock to the lakes on wintry Sunday afternoons and enjoy the picturesque atmosphere that
the water provides, while children pass their time trying to catch the little frogs that populate the
area.

The best time to visit these lakes are sunny days of Winter and Spring as the streams tend to dry
out during the hot summer season.

Chadwick Lakes rehabilitationtorest or e site to its d6opti mal s

-

The proposed Rehabilitation of Chadwick Lakes aims at
restoring Chadwick Lakes to its optimal state, the project

brief filed with the Planning Authority reads.
2 Ailn so doing, the projectd
e Will improve sensitivity towards nature conservation. To
me et t hese objectives, t h
reverse degradation of Wied il-Ql e j g k in t

e

ow a gradual and |l ong term r

a
h a bef readd.

The brief reads that at present, the vall e\
proper management have led to a number of problems in Wied tal-Ql ej g k a , mo s
reduced surface water retention capacity due to the accumulation of sediment and debris;
proliferation of invasive and non-native plant species; dilapidation of the rubble and retention
walls; andfly-t i ppi ng, amongst others. o

The valley has a historical wealth dating back to Punic Times and the Knightsof St J o h n .
recently, the potential of water storage of this valley has been recognised by British engineers
with the first experimental dam built in 1884. Most of the original infrastructure designed by Lord
Chadwick have been left unmaintained and are presently in a derelict state. Therefore this project
plans to valorise the British period infras:i
The brief highlights that Chadwick Lakes is a popular recreational spot during winter months,
Afattracting hundreds of tprhacca o th&envirenmdnnby discarding
rubbish, trampling (within the valley footprint) and poaching of tadpoles and frogs. In response to
this intrusive and recurrent behaviour, the project shall seek to steer and limit picnickers to the
designated recreational areas, detached from and thus respecting the integrity of the valley bed.
The purpose of this design is that of leading only the right visitors, (eg nature enthusiasts, trekkers)
to the more ecologically sensitive area alongside the valley in a non-intrusive manner. Access
alongside the valley is envisaged by means of trekking paths and informative signage on the
areabs aquatic, natur al and historical heri
and avoid trespassing in valley bed. 0

The brief reads that no excavations shall be implemented in the underlying bedrock which shall
be preserved in its natural condition.



http://www.malta.com/en/about-malta/city-village/rabat
http://www.malta.com/en/about-malta/city-village/mosta
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Gt | RI TNKRARI KAv. Joe M Attard i Ghawdex,

Gkaddew, ma r +btajjel tas-2ajfuehekk kif Séttembru jikser nofsu, sewwa sewfil-2 1 j um eg
j okriost da@smajfas-Kar dk al -ikliethaird, addio is-safar; addioil-b ak ar ; f 6 ki k
jitbattlu I-bajjiet mill-istorbju u I-g k a g k dJ gtk a kbaru Fillparti I-kbiratal-p o p | u t a g Kamidja s s}ji b
barrarr esi denza normali, jkollha wkol/l X i dagsxejn a
Marsalforn, ix-Xlendi, id-Dwe j r a-rti &k tt ai6br Sajnn Ltagvaitetmazdsfkemanj f t-as | Ud|a

i stampa titbiddel komfKlaeti d me ut ni helekva h etstgk ehk d-les m(f & k
kuttaf |jibda | kebabh-faniljpmil-&di d atqgd ri d@é atailnaehbasagdf [fwi
j i spHsfeatiuaul-&i ri barra u bkafll ige loes ataang ktivear aeadiedtlii mt e || a

jffittxul-g k o mmak eunn t ad -xeteavivai et |l ixsi r u -fpmifamol-;edd d Ue et g kfja x
ikbel t | ew -ffabjkiabld efve jinslkedjaj u gkal

Lomm gkagqlija, hekk kivaganzitasrssemjbfar tf io-kixaeitu&bvendaadbbi dl |
taglkav@jlj e xi ftilt |rhetzazrutke)mm| ng k-tkevmip |j saaed it mjp q a ku
gabel. Issatibda tidheril-lampukiul-i nf anfri , Uewa& kutiet | i ni esna K
ma il kqux Jpanisthsts usiag gfiea gefolia fit-bajjiet u tixtrihom hekk kif is-sajjieda jersqu

jorbtu l-luzzu jewil-f r ej gat i na -molfig-Kaltt talvh nmmeezalr r , j ew f 6 M&Xlersliaféjnf o ff n
bosta drabi s-sajjieda u d-dilettanti jankraw I-i n&enj i t agkhom. I nf alandartal- mij x w
gallettini foxi bit kalanpekissishemfirkenu t abebbatai fami|lai
matuldanl-i st a&un.

|l-festa tal-Madonna tal-Gr a z z j a -Ryaktarnidj iidt KapuUOUUini i nt -iustsagyrnpr
ta-f esti f 6 Gk auwrid depil-Kia rtii ff a afk |-féstital-indipendemaalli propju  j i -bokog u |
tagkh@m ftiald S eetwekjumdal-Kigr il f a . U | destgreatulitit i 9 erimw hdur | t &
i st ag&un, -fedttlErwk celkQaddisih lollha kif ukolltal-Fgaj j ar t 6 Assi si uflik
| mmakul at aniKistitathi-Mazljt emp | i f i g Ui-Qdlatfejnansibu Santwarjk k ar [k e |
ferm gadim,ufirRabat , -®kRandjikt Franai skani Konvent wat i Mi
Fontana). Bla dubju mhux darba u tnejn I-istatwa kellhat i b ga 6 &e wwanalmnpn knenbrbaa |
rridux ninsewis-saj f tadé San Marftatnt,, u&iNeo vleimbtrauna f ijli em t gss
passi e&ampafijla mi ksija bi twakeat tdfaudgkk thaesn @i sgarkl a f || jui
lkpoeta Gkawdxi ArPtreers iBletntti iacdMpex @i jf i wake @k mi | |

Xi hlewwa go Wied Qirda Jien naklef i dan jixbah

Xi hdura tal-haxix II-kwiekeb tal-widien;

Kemm gkana jsgikaaanrnu s l-eel ejjeb tiegku safja
Ta-Ui f f & amad Ix ! Avejda fl-irdumijiet
Lgkasaf-Bebhu&a Taksi bhom 4jedd af ug |
Jintilfu fit-tpespis Fejn | gk esonijet.u s

AiMma ebda kajr ma jegkleb
Dak &ani el e k, j a ranUi s! Kal lini &0 Wi ed
Ni &bor I’-&]fﬂEUIS bi
Fuq sitt wergiet tal-fidda Naktaf kemm ak
Bkal ke htedbd sabi k Jibgabd bllep<||qeie
U fondlf serdgk Uke K an a g k ml-Rresépjul
U d-dakra li trabbih Tad Kristu Bambi
l-benna i ki Aod-dijatal-i msi ebak
k i U I-hjut fiddien tax-x g kK i r .
, Qgal bek
i Sa ner&ab6 mmur fO6W ed Qird
Biex ni-Rbolbi s r
Bejn blata w blata mkebbes
Bajdan, nadif, leqqgien, Bla gkadd u kol I
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ifa, kif gkidna weEadlrdmifalkiijoagosil-éi I idbwmipmbairazesil-b i
J

i er agblemit-tjeijfattlrivin éumial &i €1 j er &gku j-k aOke#wangdi &F rfle k
football, jew poxitsikmegdawmimdll glhaddé jew i dawru xi e
er kirlitk ri kaxkar kull xma aj gil-mngemédjuethda j agkmel tiffegl
twal, ngkid gkalligogkag iteand ikmnfidd anghkadire ntAazjmil Rattotikiefil-
Victoria flimkien mad gkadd -$mégkaiell bkmaiyl h-agilka
t wemmi n tpargeklhean #ad It ad s-adlek cidkdla, itl f\Viad r a meilassitad-g k a | |
duttrina,iFMus eum -ifewt i ! u war-dati fug®eabpgist dgharefgkul gk
Kin qudtdeleenviisti on g kaixr ii skdaar gdkastityl Bebiental-i skej j el | erlfleg!
berak gkal eldemtkbarn ta&astektiea@ jitfgku koidl ox|| wa

i studju jekk iridu jagkmlu suUOUess minn kajjitho

Fodawn i sdshoaltdewi madt hodgols xUefwveei t ej ammiBeltl e walk @p
Victori a ajjgogekmligukoajlt dua nk aifln aMajlktuinnu |dia w keFlieghicbiexjaraw a g s|jmu
j i si mgakluentt | okal i maadt ndoaskf ebraa rsaanbi ipkbaa Ulein-mdiderntiraern j a

barranin fi gUiritna tkuewask Oprias §ieU0jtaodowiSalnlt allRe
i spettaklu 6Symphony of Lightsd |i ji&bed kafna i e

Dan hu HEmireéd ai, s a kdakb r qadlag g dnai gnd -Emikjaaiblppa Wili  u

satr a:; Omi en t eajrjiraaq jg kémede rmian w kj u nd ddeavrear t i ; mi
| mma gkabhgqkk ©6i akvd |, |l mad)] | jughki dakl | i ma | ol k8
jogke&obx il ek. Oglimii e-fi ddrdidMiliedakun H-2 g wa ki if e g il &k a
dan Ugur inessi i nkunu -@d&iad djgsaamllaand(|in n

Pet@®mafdf er
Amadeausemes 0
t he Manoel

Thomas Camilleri and Manuel Cauchi in
Peter Sh a f fineemaianally-

acclaimed 1979 play Amadeus is
being staged at the Manoel Theatre by
Masquerade Theatre Company,
starting tomorrow. Amadeus is a
) fictionalised historical account of the
lives of two great 18th century composers i Wolfgang Amadeus Mozart and his arch-rival Antonio Salieri.
The play recalls events that took place 44 years earlier i as confessed by the now elderly Salieri T leading
up to the infamous murder plot perpetrated by Saliferi
revisiting of the play, commemorating the 20th anniversary since Masquerade was founded.
Amadeusi s being directed by Stephen Oliver and wil/l ar
stage as Salieri, alongside the celebrated Thomas Camilleri as Mozart.
Amadeus is being staged at the Manoel Theatre tomorrow, Saturday and Sunday and on October 26-28 at
7.30pm. Tickets are available at www.teatrumanoel.com.mt.
150" Anniversary of Gozo and Comino Diocese (1864-2014) honouring the various
Bishops of Gozo
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